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SODURAVIT

Wichtige Hinweise

Zur Montageanleitung Montagehinweise

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade- Vor der Montage Vorinstallationsdatenblatter beachten.

wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen. Diese stehen im Internet unter www.duravit.com zum
Download bereit.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

HINWEIS!

Bei Wannen mit Bodenzulauf ist bauseits ein

Rohrunterbrecher zwingend erforderlich.

> Einbauschema beachten.

A GEFAHR! Bei hohem Risiko, todlichen Gefahren,
schweren Verletzungen

HINWEIS! Bei mdglichen Sachschaden

2150
\

Verweis auf Kapitel Elektroinstallation

E Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel
@

Aufforderung zum Sichten (z.B. auf Kratzer)

Wanne befestigen (Grafik 12)

> Befestigungsmaterial je nach
Bodenbeschaffenheit wahlen.

00:10:00] Angabe der Zeitdauer (z.B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit
E 40°C m Whirlsystem priifen (Grafik 20)
> Whirlsystem 10 Minuten anschalten: bei
Kreislaufen mit Intensitatsstufen diese einmal

Angabe der Temperatur

Bedieneinheit komplett durchlaufen.
O O O (Anzahl richtet sich nach dem Whirlsystem) > Wasser in der Wanne lassen, 10 Minuten
warten.

Zielgruppe und Qualifikation

Die Whirlwanne darf nur durch ausgebildete
Sanitdrinstallateure montiert werden. Die
Elektroinstallation darf nur von ausgebildeten
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden.

HINWEIS! Installationsvorschriften ortlicher
Versorgungsunternehmen sowie ldnderspezfische

Normen sind uneingeschrankt einzuhalten.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag.

4 WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3

> Dichtheit priifen.
> Falls Anpassungen notwendig sind, Priifung
wiederholen.

E Revision (Grafik 25)

> Zur Revision muss die Wanne aus der Schiirze
gehoben werden.
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Elektroinstallation

Stromversorgung 76Xxxx XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Absicherung I
RCD I,y $30mA

Vorinstallation

> Festverlegte Zuleitung fiir Stromversorgung legen
(fiir Combi/Jet L mit Temperaturmodul sind 2
Zuleitungen erforderlich):
e separate Absicherung und
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) vorschalten
« allpolig trennenden Hauptschalter
auferhalb der vorgegebener Schutzzonen (0 - 2)

* oder Hohe des
hochsten fest

vorschalten angebrachten
e Zuleitung 3 000 mm herausschauen lassen Brausekopfes/
> Leitung fiir Potentialausgleich legen: Wasserausi&sses;
e Leitung 3 000 mm herausschauen lassen Je"nachdem, was
hoher ist

Whirlwanne anschliefen (Grafik 16)
HINWEIS! Funktionsstérungen vermeiden!
e Leitungen nicht mit Kabelbindern zusammenbinden.
o Zuleitung nicht parallel zu Steuerleitungen verlegen.

|I Zuleitung(en) an Netzanschlussdose anschlieen.

“ Potentialausgleichsleitung an Whirlwanne
anschliefen.

WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3 5



Important information

SODURAVIT

Regarding the mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit
bathtub and should be read carefully prior to installation.

Explanation of the key words and symbols
A DANGER! At high risk of fatal hazards or serious
injuries

In the case of potential damage to property

Link to the Electrical Installation section

Link to installation information in this section

Inspection (e.qg. for scratches)

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and tightness

Indication of the temperature

Control unit

O O O (Number depends on the whirl system)
Target group and qualification

The whirltub must only be installed by trained plumbing
engineers. The electrical installation may only be carried
out by qualified electricians.

NOTE! Local installation regulations and any country-
specific standards must be observed at all times.

Safety information

A DANGER! Risk of fatal electric shock.

6 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Installation information

Please read pre-installation datasheets prior to the
installation. These are available to download on the
Internet at www.duravit.com.

NOTE!

If the tray has a base inlet, a pipe interrupt must always
be installed on-site.

> See installation diagram.

150

2

Securing the bathtub (Diagram 12)

> Select the fixings according to the floor
construction.

m Checking the whirl system (Diagram 20)

> Switch on the whirl system for 10 minutes:
run this through once completely in the case of
circuits with different levels of intensity.

> Leave the water in the bathtub and wait 10
minutes.

> Check to make sure that it is leak-tight.

> If adjustments are required, repeat the check.

Maintenance (Diagram 25)

> Raise the bathtub out of its surround for
maintenance.
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Electrical installation

Power supply 76xxXXX XX X xx Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Fuse protection l,=16 A
RCD I,y $30mA
Pre-installation Safety areas in accordance with DIN VDE 0100-701

> Installing a permanent power supply line
(2 supply lines are required for the Combi/Jet L with a
temperature module):
¢ Pre-connect a separate fuse and residual current
operating device (RCD)
o Pre-connect an all-pole separating main switch
outside the prescribed safety areas (0 - 2)
o Allow the supply line to protrude by 3,000 mm
> Laying the potential equalisation cable:
¢ Allow the cable to protrude by 3,000 mm

* or the height of
the highest shower
head / water outlet
that is permanently
installed; depending
on which is higher

Connecting the whirltub (Diagram 16)
NOTE! Avoiding any malfunctions!
o Do not fasten the cables together with cable ties.
e Do not install the supply line parallel to the control
cables.

|I Connect the supply line to the mains supply socket.

“ Connect the potential equalisation cable to the
whirltub.

WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3 7
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Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie de la baignoire
Duravit et doit étre lue soigneusement avant le montage.

Explication des avertissements et symboles

A DANGER!

En cas de risques élevés, dangers
mortels, blessures graves

REMARQUE! En cas de dégats matériels éventuels

Référence au chapitre Installation électrique

ED Référence a \a consigne de montage dans ce
@

chapitre

Invitation a vérifier (par ex. les rayures)

00:10:00] |ndication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation a vérifier l'étanchéité

Indication de la température

Unité de commande
O O O (quantité en fonction du systéeme balnéo)

Groupe cible et qualification

La baignoire balnéo doit uniguement étre montée par des
installateurs sanitaires formés a cet effet. L'installation
électrique doit uniqguement étre réalisée par des
installateurs électriques qualifiés.

REMARQUE ! L'installation doit obligatoirement étre
réalisée selon les consignes d'installation des fournisseurs

locaux ainsi que les normes spécifiques aux pays.

Consignes de sécurité

A DANGER! Danger de mort par choc électrique.
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Consignes de montage

Avant le montage, lire les fiches techniques de
préinstallation. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
Internet via le site www.duravit.com.

REMARQUE'!

Sur les baignoires a arrivée d'eau au sol, un rupteur de
tuyau doit obligatoirement étre monté coté batiment.

> Respecter le schéma de montage.

150
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Fixer la baignoire (graphique 12)

> Choisir le matériel de fixation en fonction de la
structure du sol.

m Vérifier le systéme balnéo (graphique 20)

> Mettre le systéme balnéo en marche pendant
10 minutes : pour les circuits avec niveaux
d'intensité, ceux-ci doivent tous étre exécutés.

> Laisser couler U'eau dans la baignoire, attendre
10 minutes.

> Vérifier 'étanchéité.

> Si des adaptations sont nécessaires, répéter le
controle.

E Inspection (graphique 25)

> Pour linspection, la baignoire doit étre sortie du
tablier.



Installation électrique

SODURAVIT

Alimentation électrique

Protection
RCD

Préinstallation

> Poser un cable fixe pour Ualimentation électrique
(2 cables d'alimentation sont nécessaires pour Combi/
Jet L avec module de température) :
e Monter une protection séparée et un disjoncteur de
sécurité (RCD) en amont
e Monter un interrupteur principal a coupure
omnipolaire en amont en dehors des zones de
protection définies (0 - 2)
o Le cable doit dépasser de 3000 mm
> Poser le cable pour le potentiel de compensation:
e Le cable doit dépasser de 3000 mm

Raccorder la vanne balnéo (graphique 16)
REMARQUE ! Eviter les dysfonctionnements !
o Ne pas relier les cables a l'aide de serre-cables.
o Le cable d'alimentation ne doit pas étre posé
parallelement aux cables de commande.

|I Raccorder le(s) cable(s) d'alimentation a |a prise
secteur.

“ Raccorder le cable pour la liaison équipotentielle
a |a baignoire balnéo.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 VCA
76XXXX XX X XX XxX06: 60 Hz, 220 - 240 VCA

* ou la hauteur de
la téte de douche /
sortie d'eau la plus
élevée ; en fonction
de ce qui est le plus
élevé

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 9
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Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit-bad en moet vodr de montage zorgvuldig worden
doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

A GEVAAR!

Bij hoog risico, dodelijk gevaar, zware
verwondingen

AANWIJZING! Bij mogelijke materiéle schade

Verwijzing naar het hoofdstuk Elektrische
installatie

Verwijzing naar montageaanwijzingen in dit
hoofdstuk

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m.
krassen)

9| 0 Hﬂ

o
o
iy
o
o
o

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

Er moet een dichtheidscontrole worden
uitgevoerd

o

o

@=—r>
0
1)

Temperatuurweergave

Bedieningseenheid

O O O (aantal afhankelijk van het whirlsysteem)

Doelgroep en kwalificatie

Het whirlbad mag uitsluitend door een erkend
installatiebedrijf worden gemonteerd. De elektrische
installatie mag uitsluitend door elektriciens worden
uitgevoerd.

AANWIJZING! De installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen moeten volledig in acht worden
genomen.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schokken.

10 WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3

Montageaanwijzingen

Voor de montage op de gegevensbladen letten. Deze kunt
u op internet downloaden van www.duravit.com.

AANWIJZING!

Bij baden met bodemtoevoer moet ter plaatse altijd een
beluchter worden opgenomen.

> Inbouwschema aanhouden

150
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Badkuip bevestigen (afb. 12)

> Kies bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor de
betreffende ondergrond.

m Whirlsysteem controleren (afbeelding 20)

> Whirlsysteem 10 minuten inschakelen: bij cycli
met intensiteitsniveaus deze eenmaal volledig
doorlopen.

> Water in het bad laten staan, 10 minuten
wachten.

> Dichtheid controleren.

> Als aanpassingen nodig zijn, de controle
herhalen.

E Inspectie (afb. 25)

> Voor inspectiedoeleinden moet de badkuip uit de
ommanteling worden getild.



SODURAVIT

Elektrische installatie

Stroomvoorziening 76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Zekering I,=16A
RCD I,y $30mA
Voorinstallatie Beschermende zones volgens DIN VDE 0100-701

> Vastgelegde toevoerleiding voor stroomtoevoer leggen
(voor Combi/)et L met temperatuurmodule zijn er 2
toevoerleidingen nodig):
o aparte zekering en lekstroomschakelaar (RCD)
voorschakelen
o met alle polen gescheiden hoofdschakelaar buiten de
aangegeven beschermingszones (0 - 2)
voorschakelen
o Toevoerleiding 3000 mm laten uitsteken
> Aardleiding leggen:
e Leiding 3000 mm laten uitsteken

* of hoogte van
de hoogste vast
aangebrachte
douchekop/
wateruitlaat,
afhankelijk wat
hoger is

Whirlbad aansluiten (afb. 16)
AANWIJZING! Functiestoringen vermijden!
e Leidingen niet met kabelbinders samenbinden.
» Toevoerleiding niet evenwijdig aan de regelleidin-
gen leggen.

|I Toevoerleiding(en) op stopcontact aansluiten.

“ Aardleiding op whirlbad aansluiten.

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 11



Informacion importante

SODURAVIT

Instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje acompanan a la bafera
Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente antes del
montaje.

Explicacién de las indicaciones y simbolos de advertencia

A iPELIGRO!

Riesgo elevado, peligro de
muerte o lesiones graves

iADVERTENCIA! Posibles danos materiales

Indica el capitulo Instalacion eléctrica

Indica una advertencia acerca del montaje en
este capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, arafiazos

9| 0 Hﬂ

o
o
iy
o
o
o

Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Compruébese la estanqueidad

o

o

@=—r>
0
1)

Indicacidn de temperatura

Consola de mandos

O O O (cantidad sujeta al sistema de hidromasaje)

Instaladores y sus cualificaciones

La bafera de hidromasaje Uunicamente podran montarla
instaladores sanitarios cualificados. La instalacidn
eléctrica solo podran realizarla instaladores eléctricos
cualificados.

iADVERTENCIA! Deberan cumplirse sin restricciones
las instrucciones de instalacién de las empresas de

suministro locales y las normas especificas de cada pais.

Advertencias de sequridad

AiPELIGRO! Peligro de muerte por descarga eléctrica.

12 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Advertencia acerca del montaje

Antes de llevar a cabo el montaje, tener en cuenta las
fichas de preinstalacidon. Pueden descargarse en Internet
del sitio web www.duravit.com.

iADVERTENCIA!

En bafneras con entrada de agua en la base es
imprescindible instalar un interruptor de tuberia (a cargo
del propietario).

> Obsérvese el esquema de montaje.

2150

Fijar la bafera (imagen 12)

> Elmaterial de fijado deberd escogerse de acuerdo
con la naturaleza del suelo.

m Comprobar el sistema de hidromasaje (imagen 20)

> Encender el sistema de hidromasaje durante
10 minutos: si hay ciclos de distintos niveles de
intensidad, completar cada uno una vez.

> Dejar el agua en la banera y esperar 10 minutos.

> Comprobar la estanqueidad.

> En caso de tener que realizar ajuster, volver a
realizar la prueba.

E Registro (imagen 25)

> Para el registro es necesario sacar la banera del
faldon.



SODURAVIT

Instalacion eléctrica

Suministro eléctrico 76XxXXX XX X Xxx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Fusible l,=16 A
DDR I,y $30mA
Preinstalacion Zonas de proteccion segun la norma DIN VDE 0100-701

> Colocar el cable para el suministro eléctrico bien fijado
(para Combi/)et L con mddulo de temperatura se
precisan 2 cables de alimentacidn):
o Instalar por separado un fusible y un dispositivo
diferencial (DDR)
o Instalar un interruptor principal omnipolar fuera de
las zonas de sequridad 0, 1y 2
o Dejar que el cable de alimentacion sobresalga
3.000 mm
> Instalar el cable de conexién equipotencial:
o Dejar que el cable sobresalga 3.000 mm

* 0 la altura del
rociador superior/
salida de agua
situada a mayor
altura, dependiendo
de lo que esté mas
arriba

Fijar el sistema de hidromasaje (imagen 16)
iADVERTENCIA! Para evitar los fallos de
funcionamiento
e No atar los cables juntos con una brida.

e No colocar el cable de alimentacion paralelo a los
cables de mando.

|I Conectar el(los) cable(s) de alimentacion a la
toma de corriente.

“ Enchufar a |a bafera de hidromasaje el cable de
compensacion de potencia.

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 13



Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante

della cabina doccia con bagno turco Duravit e devono
essere lette con attenzione prima dell'installazione del

prodotto

Legenda

A PER

NOTA!

3| 0 HH

o
o
=
o
o
o

o

o

@=—>
B
o

00O

Destinat

La vasca

ICOLO! In caso di rischio elevato, pericolo di
morte o gravi infortuni

In caso di rischio di danni alle cose

Riferimento al capitolo Installazione elettrica

Riferimento alla nota al montaggio riportata qui
sotto

Richiesta di ispezione visiva (es. per cercare
graffi)

Indicazione della durata (es. 10 minuti)

Richiesta di verifica della tenuta stagna

Indicazione della temperatura

Unita di comando (La quantita € in funzione del
sistema idromassaggio)

ari e competenza

idromassaggio deve essere installata

esclusivamente da tecnici specializzati e qualificati.
L'installazione elettrica deve essere esequita solo da
elettricisti qualificati.

NOTA!' N
rigorosa

ell'installazione rispettare sempre
mente le normative specifiche di enti di

approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Avvertenze di sicurezza

A PERICOLO! Pericolo di morte da scossa elettrica.

14 WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3

Nota al montaggio

Prima di esequire il montaggio osservare le schede
tecniche di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili
da internet al sito www.duravit.com.

NOTA!

Nelle vasche con erogazione dalla piletta e assolutamente
necessario utilizzare un disconnettore tubo fornito dal
cliente.

> Osservare lo schema di montaggio.

2150
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Fissare la vasca (grafico 12)

> Scegliere il materiale di montaggio in base alle
caratteristiche del pavimento.

m Verificare il sistema idromassaggio (grafico 20)

> Inserire il sistema idromassagqgio per 10 minuti:
per circuiti con livelli d'intensita eseguire un
completo ciclo.

> Lasciare l'acqua nella vasca, attendere 10
minuti.

> Verificare la tenuta stagna.

> In caso siano necessari esequire degli
adattamenti, ripetere la verifica.

E Revisione (grafico 25)

> Per la manutenzione & necessario sollevare la
vasca fuori dal pannello di rivestimento.



Installazione elettrica

SODURAVIT

Alimentazione elettrica

Interruttore magnetotermico
Salvavita (RCD)

Preinstallazione

> Predisporre il cavo di alimentazione
(per Combi/Jet L con modulo temperatura sono
necessari 2 cavi di alimentazione):
e Predisporre una messa a terra ed un salvavita (RCD)
separati
o Predisporre un interruttore principale onnipolare
sezionatore fuori dalle zone di protezione indicate
(0-2)
o Far fuoriuscire il cavo di alimentazione per una lun-
ghezza di 3000 mm
> Posare il cavo per il collegamento equiponteziale:
o Far fuoriuscire il cavo per una lunghezza di
3000 mm

Collegare la vasca idromassaggio (grafico 16)
NOTA! Evitare anomalie di funzionamento!
e Non legare insieme le tubazioni con legacavo.
e Non posare il cavo di alimentazione parallelo ai
cavi di comando.

|I Collegare il cavo/i cavi di alimentazione alla
scatola di allacciamento.

n Collegare il cavo equipotenziale alla vasca
idromassaggio.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V CA
76Xxxx XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V CA

*oppure altezza
della doccetta/
entrata acqua fissa

piu alta nel caso sia
superiore

WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3 15



Indicag6es importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucdes de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira Duravit e devem ser lidas com atenc¢ado antes da
montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

A PERIGO!

Com alto risco, perigos mortais,
ferimentos graves

NOTA! Em caso de possiveis danos materiais

Referéncia ao capitulo Instalacao eléctrica

Referéncia a informacao de montagem neste
capitulo

Solicitacao para examinar
(p.ex: em relagdo a arranhdes)

=)
o
=
o
o
o

9| 0 Hﬂ

Indicacao da duracao (por ex. 10 minutos)

Solicitagdo para verificar a estanqueidade

o

o

@=—r>
0
1)

Indicagao da temperatura

Unidade de comando
O O O (o numero depende do sistema Whirl)

Grupo-alvo e qualificacao

A banheira de hidromassagem s6 deve ser montada
por instaladores sanitarios qualificados. A instalacao

eléctrica so deve ser realizada por instaladores eléctricos

qualificados.

NOTA! Devem ser respeitadas as directivas de instalacao
locais assim como as normas especificas do pais.

Indicacdes de seqguranca

A PERIGO! Perigo de vida devido a choque eléctrico.

16 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Indicacdes de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
pré-instalacao. Estas encontram-se na internet, para
download, em www.duravit.com.

NOTA!

Em caso de tinas com admissao na base é necessario um
interruptor de tubos por parte do proprietario.

> Ter em atencao o esquema de montagem.

150
\
5554‘

2

Fixar a banheira (grafico 12)

> Seleccionar o material de fixagao de acordo com
as caracteristicas do chao.

m Verificar o sistema Whirl (grafico 20)

> Ligar o sistema Whirl durante 10 minutos: em
circuitos com niveis de intensidade, estes devem
funcionar uma vez por completo.

> Encher a banheira com agua e aguardar 10
minutos.

> Verificar a estanqueidade.

> Se forem necessarias adaptacgdes, devera
repetir a verificagao.

E Inspeccao e manutencao (grafico 25)

> Parainspeccdo e manutencao é necessario
levantar a banheira do painel.



Instalacao eléctrica

SODURAVIT

Alimentacao de corrente eléctrica

Proteccao
Protecc¢do diferencial residual

Pré-instalacao

> Cabo de alimentacao instalado de forma fixa para
alimentacao de corrente eléctrica
(para Combi/Jet L com mddulo de temperatura sao
necessarias duas tubulagoes):
o instalar um disjuntor separado e um dispositivo de
proteccao diferencial residual
o instalar um interruptor multipolar, fora das zonas de
proteccao previstas (0 - 2)
o Deixar o cabo de alimentacao sobressair 3 000 mm
> Instalar o cabo de alimentac¢ao equipotencial:
e Deixar o cabo sobressair 3 000 mm

Conectar a banheira de hidromassagem (grafico
16)
NOTA! Evitar erros de funcionamento!
o Nao amarrar os cabos com agrupadores de cabos.
e Nao instalar o cabo de alimentacado paralelamente
aos condutores de comando.

|I Ligar o(s) cabo(s) de alimentagdo a tomada de
rede eléctrica.

“ Conectar o cabo de compensacao de potencial a
banheria de hidromassagem.

76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* ou altura do
chuveiro/saida de
4qua, fixo, mais
alto; o que for mais
alto

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 17



SODURAVIT

Vigtige henvisninger

Om monteringsvejledningen Monteringsanvisninger
Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit Folg forinstallationsarkene, fgr montering finder sted. Disse
badekarret og skal la&ses omhyggeligt igennem fgr kan downloades fra internettet under www.duravit.com.
monteringen.
BEMARK!
Forklaring af signalordene og symbolerne Ved kar med indlgb i bunden SKAL der installeres en
rgrafbryder pa anvendelsesstedet.
. . K
A FARE! Ved hgj risiko, fare med dgden > Se installationsskemaet
til folge, alvorlige kvaestelser
BEM/RK! Ved mulige produktskader S

2

Der henvises til kapitel Elinstallation

Henviser til monteringsanvisninger i dette
kapitel

Opfordrer til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

Kar fastgeres (grafik 12)
> Velg fastggrelsesmateriale afhaengigt af gulvets

9| 0 Hﬂ

00:10:00f  Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter) beskaffenhed.
Opfordrer til at kontrollere for taethed m Spasystem kontrolleres (grafik 20)
E 40°C > Teend for spasystemet i 10 minutter: Ved
Angivelse af temperatur kredslgb med intensitetstrin: Lad dem lgbe
o komplet igennem en gang.
Betjeningsenhed > Fyld karret med vand, vent i 10 minutter.
O O O (antal retter sig efter spasystemet) > Kontroller, at alt er tat.

> Gentag kontrollen, hvis det er ngdvendigt at

Malgruppe og kvalifikation tilpasse noget.

Spa-badekarret ma kun monteres af uddannede
sanitarinstallatgrer. Elinstallationen ma kun E Revision (grafik 25)

gennemfgres af uddannede el-installatgrer. > Til revision skal karret |gftes ud af skgrtet.

BEMZRK! Lokale montagerequlationer og
landespecifikke standarder skal altid overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

A FARE! Livsfare som falge af elektrisk stad.

18 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3



SODURAVIT

Elinstallation
Stremforsyning 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Afsikring l,=16 A
RCD I,y $30mA
Forinstallation Beskyttelseszoner iht. DIN VDE 0100-701

> Traek fastinstalleret elledning til stramforsyning
(for Combi/Jet L med temperaturmodul er 2
elledninger pakraevet):
o Forkobl separat afsikring og fejlstram-beskyttelses-
anordning (RCD)
o Forkobl en hovedafbryder til afbrydelse af alle poler
uden for de fastlagte beskyttelseszoner (0 - 2)
o Sgrg for, at elledningen stikker 3 000 mm ud
> Traek en ledning til potentialeudligning:
o Sgrg for, at ledningen stikker 3 000 mm ud

* eller hgjde

pa det hgjeste,
fast anbragte
brusehoved/
vandaflgb;
afhangigt af, hvad
der ligger hgjest

Spa-badekar tilsluttes (grafik 16)
BEM/RK! Undga funktionsfejl!
o Bind ikke ledninger sammen med kabelholdere.
o Traek ikke en elledning parallelt med styreledningerne.

ll Tilslut elledningen/elledningerne til
nettilslutningsdasen.

“ Tilslut potentialeudligningsledningen til spa-
badekarret.

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 19



i |

Tarkeita ohjeita

SODURAVIT

Asennusohjeesta

Tama asennusohje on osa Duravit-kylpyammetta ja se on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Merkkisanojen ja symbolien selitys

A VAARA!

Erittain vaarallisessa tilanteessa,
kuolettavissa vaaroissa, vakavissa
vammoissa

OHJE! Mahdollisten aineellisten vahinkojen
sattuessa

Viittaus lukuun Sdahkdasennus

E Viite tdssa luvussa olevaan asennusohjeeseen

=)=

Pyynto silmamaaraiseen tarkastukseen (esim.
naarmujen varalta)

®
o

X

ﬂ 40°C
Hallintalaite
O O O (maara riippuu porejarjestelmasta)

o
o
o

Ajallinen kesto (esim. 10 minuuttia)

Pyynto tiiviyden tarkastamiseen

Lampédtilatieto

Kohderyhma ja patevyys

Poreammeen saavat asentaa ainoastaan koulutetut
saniteettialan asentajat. Sdhkdasennuksen saavat
suorittaa ainoastaan koulutetut sahkdasentajat.

OHJE! Paikallisen vesilaitoksen asennusmaarayksia seka
maakohtaisia normeja on noudatettava rajoituksetta.

Turvaohjeet

A VAARA! Sdhkdiskusta aiheutuva hengenvaara.

20 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Asennusohjeet

Huomioi esiasennustietolehtiset ennen asennusta. Nama
voidaan ladata Internetista osoitteesta www.duravit.com.

OHJE!

Ammeissa, joiden pohjassa on tuloaukko, pitaa
kayttopaikalla olla ehdottomasti takaisinvirtauksen esto.
> Ota huomioon asennuskaavio

150

2

Ammeen kiinnittdminen (kuva 12)

> Valitse kiinnitysmateriaali lattian ominaisuuksien
mukaan.

m Porejarjestelman tarkastaminen (kuva 20)
> Kytke porejdrjestelma paalle 10 minuutiksi: Kdy
tehotasoilla varustettujen kiertojen tehotasot
kerran kokonaan |api.
> Laske vettd altaaseen, odota 10 minuuttia.
> Tarkasta tiiviys.
> Mikali sovitukset ovat tarpeen, toista tarkastus.

E Huolto (kuva 25)

> Huoltoa varten amme on nostettava pois
etulevykehikosta.



Sahkoasennus

SODURAVIT

Virransyotto

Suojastus
RCD

Esiasennus

> Veda kiintea tulojohto virransydttda varten
(Combi/Jet L varten on lampotilamoduuli tarpeen,
jossa on 2 tulojohtoa):
o kytke eteen erillinen suojastus ja vikavirtasuojalaite
(RCD)
o kytke eteen kaikkinapaisesti erottava paakytkin
annettujen suojavyohykkeiden (0 - 2) ulkopuolelle
o Anna tulojohdon nédkya ulos 3000 mm
> Vedad johto potentiaalintasausta varten:
¢ Anna johdon ndkya ulos 3000 mm

Poreammeen liittdminen (kuva 16)
OHJE! Valta toimintahdirioita!
« Al sido johtoja yhteen nippusiteilla.
« Al3 vedi tulojohtoa rinnakkain ohjausjohtojen
kanssa.

ll Liita tulojohto verkkoliitantarasiaan.

“ Liitd potentiaalintasausjohto poreammeeseen.

76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* tai korkeimman
kiintedsti asennetun
suihkun suuttimen
/ veden ulostulon
korkeudellg;
korkeamman
mukaan

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 21
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Viktig informasjon

SODURAVIT

Til monteringsanvisningen

Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit-

badekaret og skal leses grundig fgr montering.

Forklaring av signalord og symbol

A FARE!

Ved hgy risiko, dgdelige farer,
store personskader

MERK! Ved mulig produktskader

Monteringstips

Fgr montering, fglg forinstallasjons-databladene.
Disse kan du laste ned pa internett pa www.duravit.com.

MERK!

Ved kar med innlgp pa bunnen er det ngdvendig med en
rgravbryter pa stedet til installasjonen.

> Fglg installasjonsskjema.

2150

Henvisning til kapittel Elektroinstallasjon

Oppfordring til visuell kontroll (f.eks. med tanke

pa riper)

Oppfordring til kontroll av tetthet

Angivelse til temperatur

Betjeningsenhet
O O O (antall retter seg etter Whirlsystemet)

Malgruppe og kvalifisering

Whirlkaret skal kun monteres av utdannede VVS-
montgrer. Elektroinstallsjon skal kun foretas av
utdannede elektrikere.

MERK! Lokale og nasjonale standarder skal alltid
overholdes ved montering.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE! Livsfare fra strgmstgat.

22 WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3

E Henvisning til Monteringstips i dette kapittelet
@

00:10:00] Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

Feste karet (figur 12)

> Velg festemateriale avhengig av gulvets
beskaffenhet.

m Kontroller Whirlsystemet (figur 20)

> Sla pd Whirlsystemet i 10 minutter: ved kretslgp
med intensitetstrinn skal disse gas komplett
gjennom en gang.

> Fyllvann i karet, vent i 10 minutter.

> Kontroller at det er tett.

> Dersom det er ngdvendig med tilpasninger,
gjenta testen.

E Inspeksjon (figur 25)
> For inspeksjon ma karet (gftes ut av "skjgrtet".



SODURAVIT

Elektroinstallasjon

Stremforsyning 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Sikring I,=16A
RCD I,y $30mA
Forinstallasjon Beskyttelsessoner etter DIN VDE 0100-701

> Trekk fast tilfgrselsledning for stremforsyning
(for Combi/Jet L med temperaturmodul er det pakrevet
med 2 tilfgrselsledninger):
o separat sikring og jordfeilbryter (RCD) skal forkobles
o skillende hovedbryter for alle poler utenfor de

angitte beskyttelsessonene (0 - 2) forkobles

o la elledningen stikke 3000 mm ut

> Strekk ledning for potensialutligning:
o la elledningen stikke 3000 mm ut

* eller i hgyden

av den hgyeste
plasserte
dusjhodet/
vannkran, alt etter

hva som er hgyest.

Koble til Whirlkaret (figur 16)
MERK! Unnga funksjonsfeil!
o |kke koble sammen ledningene med kabelstrips.
o lkke legg tilfgrselsledningen parallell med styre-
ledningen.

|I Koble tilfgrselsledningen til nettkoblingsboksen.

“ Koble potensialutligningen til Whirlkaret.

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 23
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Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgdr en del av Duravit-badkaret.

Las noga igenom den fére monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

A FARA!

0BS! Vid eventuella sakskador

Vid hdg risk, dodsrisk, svara skador

Hanvisning till kapitlet Elinstallation

Hanvisning till monteringsanvisningen i det har
kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. repor)

3| 0 Hﬂ

o
o
=
o
o
o

Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

o

(g}

@=—>
~
o

Uppgift om temperatur

O O O Reglage (antalet beror pa bubbelsystemet)

Malgrupp och kvalifikationer

Bubbelbadkaret far bara monteras av utbildade VVS-
installatorer. Elinstallationen far bara goras av utbildade
elinstallatorer.

0BS! Fdlj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.

Sdkerhetsanvisningar

A FARA! Livsfara p.g.a. elstotar.

24 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om forinstallation fore
montering. Ga in pa www.duravit.com for att (adda ner
dem.

0BS!

Vid badkar med bottentillopp kravs en hydraulisk
frankopplare.

> Beakta monteringsschemat.

150
\
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Satt fast karet (bild 12)

> Valj fastelement med hansyn till underlagets
beskaffenhet.

m Kontrollera bubbelsystemet (bild 20)

> Koppla in bubbelsystemet i 10 minuter: vid
cirkulation med intensitetssteg, (at cirkulera
fullstandigt en gang.

> Tappa vatten i badkaret och vanta i 10 minuter.

> GOr en tathetskontroll.

> Upprepa kontrollen om justeringar gjorts.

Inspektion (bild 25)
> Vid inspektion maste karet lyftas upp ur panelen.



Elinstallation

SODURAVIT

Stromforsdrjning

Sakring
RCD

Forinstallation

> Dra en fast forlagd matarledning for stromforsorjning
(for Combi/)et L med temperaturmodul kravs 2
matarledningar):
o anslut via separat sakring och jordfelsbrytare (RCD)
o anslut via allpolig huvudstromstallare utanfor de

angivna skyddszonerna (0-2)

o Se till att matarledningen sticker ut 3 000 mm

> Dra en ledning for potentialutjamning:
o Se till att ledningen sticker ut 3 000 mm

Anslut bubbelbadkaret (bild 16)
0BS! Undvik funktionsfel!
e Bind inte samman ledningarna med kabelband.
o Dra inte matarledningen parallellt med
styrledningarna.

ll Anslut matarledningen/ledningarna till
anslutningsdosan.

“ Anslut ledningen for potentialutjamning till
bubbelbadkaret.

76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* eller hojden

pa det hdgst
placerade fasta
duschhuvudet/
vattenutloppet;
beroende pa vilket
som sitter hogst

WH_M_FST_MV-AV_Oval/15.12.3 25
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Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kéesolev paigaldusjuhend on Duravit-vanni koostisosa ja
tuleb enne paigaldamist hoolikalt (dbi lugeda.

Signaalsonade ja siimbolite seletus

A OHT!

VIIDE!

Suur risk, surmaoht, rasked vigastused

Materiaalse kahju tekkimise oht

Viide peatiikile Elektripaigaldus

Viide paigaldusnduannetele kdesolevas peatiikis

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustused)

3| 0 Hﬂ

o
o
=
o
o
o

Aja ndit (nt 10 minutit)

Lekkekindluse kontrolli ndue

o

(g}

@=—>
~
o

Temperatuuri nait

Juhtimispult

O O O (arv sdltub mullisiisteemist)

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Mullivanni tohivad paigaldada ainult vastava valjadppe
saanud sanitaarseadmete paigaldajad. Elektripaigaldust
tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe saanud
elektripaigaldajad.

VIIDE! Pidada rangelt kinni kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirjadest, samuti riigispetsiifilistest

standarditest.

Ohutusnouanded

A OHT! Eluohtlik elektrilddgi tagajarjel.

26 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Paigaldusnéuanded

Enne paigaldamist lugeda |abi eelpaigalduse andmelehed.
Need leiab allalaadimiseks internetist aadressil www.
duravit.com.

VIIDE!

Pdhja daravooluga vannide puhul peab tellija tingimata
paigaldama torukatkesti.

> Juhinduge paigaldusskeemist.

150
\
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Vanni kinnitamine (joonis 12)

> Kinnitusmaterjal valida vastavalt péranda
materjalile.

m Mullisiisteemi kontrollimine (joonis 20)

> Lilitada mullisiisteem 10 minutiks sisse: teha
tiks kord labi koik intensiivsusastmed.

> Lasta vesi vanni, oodata 10 minutit.

> Kontrollida lekkekindlust.

> Kui on vaja teha kohandusi, korrata
kontrollimist.

Kontrollimine (joonis 25)

> Kontrollimiseks tuleb vann paneeli seest valja
tosta.



SODURAVIT

Elektripaigaldus
Vooluvarustus 76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Kaitse l,=16 A
RCD I,y $30mA
Eelpaigaldus

> Paigaldage fikseeritud kaablid voolutoite jaoks
(temperatuurimooduliga vanni Combi/Jet L jaoks on
vaja kahte toitejuhet):
o eellllitada eraldi kaitse ja rikkevoolukaitseliiliti
(RCD)
o eellulitada kogu vooluringi lahutav pealuliti
vdljaspool etteantud kaitsetsoone (0 - 2)
o Jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt vdlja
> Potentsiaali Gihtlustamise juhtme paigaldamine:
o Jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt vdlja

Mullivanni iihendamine (joonis 16)
VIIDE! Viltida talitlushdireid!
o Juhtmeid ei tohi Gihendada juhtmekdidistega.
o Toitekaablit ei tohi paigaldada paralleelselt juht-
kaablitega.

* voi kdige korgema
kindlalt paigaldatud
dusiotsiku/ vee
vdljavooluava
korqus; vastavalt
sellele, mis on
kdrgem

ll Uhendage toitevoolik(ud) pistikupesaga.

“ Uhendada potentsiaali iihtlustamise juhe
mullivanni kilge.
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Wazne informacje

SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescig.

Objasnienie haset i symboli

A NIEBEZPIECZENSTWO! Przy wysokim ryzyku,
smiertelnych zagrozeniach,
ciezkich obrazeniach

WSKAZOWKA! W przypadku mozliwych uszkodzen

)

E Odsytacz do rozdziatu Instalacja elektryczna

E Odsytacz do wskazéwek montazowych
zawartych w tym rozdziale

(=

Konieczna kontrola wzrokowa
(np. pod katem zadrapan)

®
o

X

ﬂ 40°C
Panel obstugi
O OO (liczba zalezy od systemu hydromasazu)

o
o
o

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Okreslenie temperatury

Grupa docelowa i kwalifikacje

Wanne z hydromasazem moga montowac tylko
odpowiednio przygotowani instalatorzy sanitarni.
Instalacja elektryczna moze byc¢ przeprowadzana
wytgcznie przez wykwalifikowanych elektromonterdw.

WSKAZOWKA! Instalacja musi by¢ zgodna z
obowigzujgcymi normami oraz standardami

obowigzujgcymi w danym kraju.

Wskazowki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia na skutek
porazenia pradem.
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Wskazdowki montazowe

Przed montazem zapoznac sie ze specyfikacjami
instalacyjnymi. Sg one dostepne do pobrania w Internecie
na stronie www.duravit.com.

WSKAZOWKA!

W przypadku wanien z doptywem w dnie bezwzglednie
konieczny jest montaz przerywacza rurowego (poza
zakresem dostawy).

> Przestrzegac¢ schematu montazowego

150

2

Mocowanie wanny (rys. 12)

> Materiat mocujacy nalezy dobrac¢ odpowiednio do
parametréw podtogi.

m Sprawdzanie systemu hydromasazu (rys. 20)

> Wtaczy¢ system hydromasazu na 10 min: w
obiegach z regulacjg intensywnosci sprawdzic¢
wszystkie poziomy.

> Napusci¢ wody do wanny, odczeka¢ 10 min.

> Sprawdzi¢ szczelnosé.

> Jezeli konieczne sg czynnosci dostosowawcze,
powtdrzyc kontrole.

E Rewizja (rys. 25)

> W celu dokonania przegladu rewizyjnego wanne
nalezy wyjac z panelu (uniesc).



SODURAVIT

Instalacja elektryczna

Zasilanie elektryczne 76xxXXX XX X xx Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXX XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Bezpiecznik |
RCD I,y $30mA

Przed instalacja

> Utozy¢ staty przewod zasilajacy

(do Combi/)et L z podgrzewaczem wody potrzebne sg 2

przewody zasilajgce):

¢ zainstalowac oddzielny bezpiecznik oraz wytgcznik
réznicowopradowy (RCD)

» zainstalowac wytacznik gtéwny odtgczajacy wszyst-
kie bieguny poza okreslonymi strefami ochronnymi
(0-2)

e wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm

> Utozy¢ przewod wyrdwnania potencjatow:
e wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm

* albo wysokos¢ E

najwyzszej
zamontowanej

na state gtowicy
natryskowej /
wylewki; zaleznie
od tego, co jest
wyzej

Podtaczanie wanny z hydromasazem (rys. 16)
WSKAZOWKA! Unikac zaktdcen dziatania!
o Nie wigza¢ przewoddw opaskami kablowymi.
e Przewodu zasilajgcego nie uktadac rownolegle z
przewodami sterowania.

ll Przewody zasilajgce podtaczyc¢ do gniazda
sieciowego.

“ Podtaczy¢ przewdd wyrdwnania potencjatow do
wanny z hydromasazem.
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Ba)XxHble 3aMeyaHud

SODURAVIT

Ba)kHble 3aMeyaHua K UHCTPYKLIUM MO MOHTaXy

HdaHHasn MHCTPYKUMA NO MOHTAXYy NpunaraeTcda K
BaHHEe npoussoanTend Duravit, n nepen YCTaHOBKOﬁ ee
HeobxoAMMO BHMUMATESIbHO npoYnNTaTh.

MofACHeHUs K CUrHaNbHbIM CJIOBAM U CUMBOJ1aM

A OMNACHOCTb! BbicOKas cTeneHb PUCKa,
CMepTesbHO 0MacHOCTH, yrpo3a
NOMYYeHUs THKENbIX TPaBM
BHUMAHME! BepoATHOCTb BO3HMKHOBEHUSA

NoBPeXAeHUn

)

E Ccbinika Ha rnasy MoOHTaX 3/1eKTPONPOBOAKM
E [aHHasa rnaBa cCbINIAeTCA HAa MHCTPYKLMIO NO

MOHTaxy

(=)

TpebyeTcs ocMoTp
(HanpuMep, Ha HaMuKe LapanuH)

@ MHAWKAUMS ANUTENIbHOCTU BPEMEHMU
0:10:00)  (Hanpumep, 10 MUHYT)

X

Ewc
Bnok ynpaeneHus (konuyecTso onpeaenseTcs
O O O nocne ycTaHOBKM rMApPOMacCaXKHOW CUCTEMbI)

o
o
o

TpebyeTcs NpoBEPUTL FrEPMETUYHOCTD

NHAMKaunA ypoBHA TeMnepaTypbl

Llenesas rpynna u Keanudukaums paboumx

MOHTaX rMAPOMAcCaXXHOM BaHHbI MOXET bObIThb
Npou3BeAeH TOJIbKO CMeLMasbHO 0byYeHHbIM
nepcoHanoM. MoOHTaX 3/1eKTPONpPOBOAKM AOJKEH
0CYLLECTBAATLCA TOJIbKO CMEeLMasibHO 0byYeHHbIMU
371eKTPOMOHTEPAMMU.

BHUMAHME! Crnepyet 6€30roBopoYHO ciefoBaTb
YKa3aHUAM NOo YyCTaHOBKE MECTHbIX OOCJ'Iy)KVIBaI-OLLWIX
opraHvsaumni, a Takxe cobn[aTh HOPMbI U NPaBUNa,
npuMeHsaeMbie B KOHKpETHOI7I CTpaHe.

YKasaHuUa no TeXHMKe b6e3onacHocTu

A OMACHOCTb! CMepTenbHana yrpo3a nopaxeHus
3/1IeKTPOTOKOM.

30 WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3

YKa3zaHUA N0 MOHTaXy

Mepen Ha4yanoM YCTAaHOBKM U3YyUnMTe peKOMeHAALUN
[l0 BbINOJIEHNS MOHTaXHbIX paboT. OHM AOCTYNHbI ANs
CKayMmBaHuA Ha canTe www.duravit.com.

BHUMAHMUE!

B BaHHaXx C HMXHMM NOABOAOM BOAbl TpebyeTcs
yCTaHOBKa npepbiBaTens 0b6paTHOro NoToKa.

> CnepynTte cxemMe MOHTaxa.

2150
\

3akpenuTe BaHHy (cM. PucyHok 12)

> BbibupaliTe KpenexHbii MaTepuan B
3aBMCUMOCTM OT TMMa ONOPHOM NOBEPXHOCTM.

m MpoBepbTe paboTy rMAPOMaccaXKHOM CUCTEMbI
(cM. PucyHok 20)

> BKJIOUMTE rMAPOMACCAXHYI0 CUCTEMY
Ha 10 MMHYT: 32 3TO BpeMs LMPKYIaLMUs
BOAbI fOJKHA LOCTUYb MAaKCMMaJbHO
MHTEHCMBHOCTMU.
> 3anosiHUTe BaHHY BoAOK, NnogoxanTe 10 MUHYT.
> [poBepbTe repMeTUYHOCTb.
> EC/M HeobX0AMMO NPOU3BECTU HaNaAKY,
NOBTOPUTE NPOBEPKY.

E OcmoTp (cM. PucyHok 25)

> [lna npoBeJeHna ocMoTpa Heobxo4MMO NOAHATL
BaHHY Ha KapKaCoM.



MOHTaX 3/1IeKTPONpPoOBOAKU

SODURAVIT

Cuctema anekTponuTaHus

3awunTa npegoxpaHuTesiem
Y30

MpeaMOHTaXHble PaboTbi

> [logBeCcTM HEMOABMIKHbIM NUTAOLWMIA NPOBOA
(ans Combi/Jet L c Mogynem perynvupoBaHus Temne-
paTypbl HYXXHO 2 MUTaLWNX NPOBOAA):

npeABapuUTesIbHO BKJIIOUMTE OTAESbHbIN
npenoxpaHnTesib U yCTPOMCTBO 3aLLMTHOIO
oTKoueHns (Y30)

npeaBapuUTesibHO BKJIKYMTE PAa30OMKHYThIN Ha BCEX
Nosicax rnaBHbIV BbIK/KOYaTENb 3a NpeaenaMu
3a1aHHOM 30HbI CaHUTapHOM oxpaHbl (0 - 2)

LNvHa BMAMMOr0 yyacTKa TOKONOABOAALLEr 0
nposoAa Ao0JHKHa cocTaenaTb 3 000 MM

> Pa3MecTuTe NpoBOA BbipaBHMUBAHWSA NOTEHLMANOB:

InvHa BMAMMOro yyacTka npoBoja A0JKHA
cocTaBnATb 3 000 MM

MpucoeanHUTE TMAPOMACCAXKHYHO BaHHY

(cM. PucyHok 16)

BHUMAHME! N3berante BOIMOXHbIX

HeucnpaBHocTewn!

e He cBsi3blBalTe 3/IEKTPONPOBOAKY KabesibHbIMU
CTAXKAMMU.

e He yknapgbiBariTe TOKOMOABOASLLNIA NMPOBOA Na-
pannenbHO NPOBOAY LeNnu ynpaBJieHus.

|I MoacoeanMHuTe ToKOnoABoAAWMM (-ne) npoBog
(-a) K anekTpoCeTH.

“ MopncoeAnHUTE NPOBOA BbIpaBHUBAHUSA
NOTEeHLUMaNoB K FI/IﬂpOMaCCB)KHOﬁ BaHHe.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 I'y, 220 - 240 B AC
76XXXX XX X XX XxX06: 60 I'u, 220 - 240 B AC

* UK paccTosiHue

10 caMom

BbICOKOM MPOYHO
3aKpenneHHon
OYLIEeBOW NenKu

/ BbIMyCKa BOAbI;
B 3aBUCUMOCTH

0T TOro, YTo
pacnonoXeHo Bbille

WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3 31



[ CS |

Diilezité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky vany Duravit,
pred montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii

A NeBezpECi) Vysoké riziko, nebezpeti
smrtelnych nebo tézkych zranéni
UPOZORNEN! Na mozné vécné 3kody

Odkaz na kapitolu Elektroinstalace

E 0dkaz na pokyn k montazi v této kapitole
%

Vyzva k opatrnosti (napF. na poSkrabani)

00:10:00] UYyedeni doby trvani (napf. 10 minut)

Vyzva ke kontrole utésnéni

Uvedeni teploty

Ovladaci jednotka
O O O (pocet zavisi na systému vifivky)

Cilova skupina a kvalifikace

Vifivou vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéri
sanitarni techniky. Elektroinstalaci smi provadét jen
kvalifikovani elektroinstalatéri.

UPOZORNENI! V plném rozsahu je nutné dodrZovat
instalacni prredpisy mistnich zasobovacich podnik{ a

specifické normy platné v prislusné zemi.

Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI! Ohrozeni Zivota elektrickym proudem.

32 WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3

Pokyny k montazi

Pred montazZi je nutna znalost predinstalacnich listd
technickych Gdaji. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.duravit.com.

UPOZORNENI!

U van se spodnim pritokem je na misté instalace
bezpodminecné zapotfebi prerusovac potrubi.

> Respektujte plan montaz.

150
\
5554‘

2

Upevnéni vany (obrazek 12)
> Upeviovaci material zvolte podle druhu podlahy.

m Kontrola systému vitivky (obrazek 20)

> Zapnéte systém vitivky na 10 minut: u okruht
s nékolika stupni intenzity nechte probéhnout
vSechny stupné.

> Nechte vodu ve vané, pockejte 10 minut.

> Zkontrolujte tésnost.

> Pokud jsou nutné upravy, zkouSku opakujte.

E Revize (obrazek 25)
> PFirevizi se musi vana vyzvednout z krytu.



Elektroinstalace

SODURAVIT

Elektrické napdjeni

Pojistka
RCD

Pripravna instalace

> Pripojte napevno pFivodni kabel elektrického napajeni
(pro Combi/Jet L s teplotnim modulem jsou zapotiebi 2
privodni kabely):
o predfadte samostatnou pojistku a proudovy chranic
(RCD)
e mimo predepsané ochranné zény (0 - 2) zapojte
hlavni vypinac, ktery vypina ve vSech pélech
o Nechte 3000 mm pfivodniho kabelu vy¢nivat ven
> Polozte kabel pro vyrovnani napéti:
o Nechte 3000 mm kabelu vycnivat ven

E PFipojeni viFivé vany (obrazek 16)
UPOZORNENI! Neporuste funk&nost vany!
o Kabely nespojujte stahovacimi pasky.
o Privodni kabel nepokladejte paralelné s fidicimi
kabely.

|I PFivodni kabel(y) pripojte do sitové krabice.

“ K viFivé vané pripojte kabel pro vyrovnani
napéti.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* nebo vysSka
nejvy$si napevno
umisténé sprchové
hlavice / vypusti
vody; podle toho, co
je vys
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D6lezité upozornenia

K montaZnemu navodu Montazne pokyny
Tento montazny navod je sucastou kipelfiovej vane Pred montazou si precitajte technickeé listy pre inStalaciu.
Duravit a pred montaZou si ho starostlivo precitajte. Su pripravené na stiahnutie na internetovej stranke

www.duravit.com.
Vysvetlenie signalnych slov a symbolov
UPOZORNENIE!
V pripade vani s privodom na dne je na mieste stavby
nevyhnutnutné nainstalovat prerusenie potrubia.
> Dodrzujte schému instalacie.

A NEBEZPECENSTVO! Pri vysokom riziku, smrtelnom
nebezpecenstve, tazkych
zraneniach

UPOZORNENIE! Pri moZnych vecnych Skodach ﬁ

( i
Odkaz na kapitolu Elektricka inStalacia I

E 0dkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

150
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(=) [

Vyzva na preverenie (napr. Skrabancov)

@
@ m Upevnite vaiiu (obr. 12)

0:10:00| (Jdaj doby trvania (napr. 10 minut)

X

o
o
o

> Upeviovaci material zvolte podla kvality podlahy.

Vyzva na kontrolu tesnosti B skontrolujte systém virivky (obr. 20)
ﬂ 40°C > Systém virivky zapnite na 10 minut: Cykly
Udaj teploty s intenzivnymi stupfiami raz kompletne
S prebehnite.
Ovladacia jednotka > Vodu nechajte vo vani, vy¢kajte 10 minat.
O O O (pocet sa riadi systémom virivky) > Skontrolujte tesnost.

Cietova skupina a kvalifikacia > Pokial su potrebné uUpravy, skusku opakujte.

Vaiiu mdzu montovat iba vy$koleni instalatéri E Revizia (Obr. 25)
sanitarnych zariadeni. Elektricku inStalaciu mozu > Pri revizii sa musi vafia vybrat z obloZenia.
realizovat iba vyskoleni elektroinstalatéri.

UPOZORNENIE! Bez obmedzenia dodrZujte predpisy
miestnych dodavatelov tykajuce sa inStalacie, ako aj

normy prislusnej krajiny.

Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO! Smrtelné nebezpecenstvo pri
zasahu elektrickym priadom.
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Elektricka instalacia

Napdjanie prddom 76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Istenie |
RCD I

Predinstalacia

> Polozit pevny privod pre napajanie pridom

(pre Combi/Jet L s teplotnym modulom su potrebné 2

privody):

o samostatné istenie a predradit ochranné zariadenie
proti chybnému pridu (RCD)

¢ hlavny vypinac odpojujtci vSetky pély predradit
mimo zadanych ochrannych zén (0 - 2)

e Privod nechat vy¢nievat 3 000 mm

* alebo vyska
najvyssie pevne
umiestnenej

> PoloZit vedenie pre vyrovnanie potencidlu: rozstrekovace]
« Vedenie nechat vy¢nievat 3 000 mm hlavy / vypustu H
vody; podla toho, ¢o
je vyssie

IE Pripojit virivku (obr. 16)
UPOZORNENIE! Zabrante funkénym porucham!
o Vedenia nespajajte s kablovymi Sndrami.
e Privod nepokladajte paralelne s ovladacim vedenim.

|I Privod(y) pripojte do sietfovej zasuvky.

“ Pripojte potencialové vyrovnavacie vedenie k
virivke.
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Fontos tudnivalok

SODURAVIT

A szerelési utmutatoval kapcsolatban

A szerelési utmutaté a Duravit fiirdékad részét
képezi, ezért a szerelés megkezdése eldtt gondosan
tanulmanyozza at a tartalmat.

Jelzoszavak és szimbdélumok magyarazata

A VESZELY! Magas kockazat esetén, halalos

veszélyek, sulyos sériilések

TUDNIVALO! Lehetséges anyagi karok esetén

Utalds az Elektromos telepitési munkak
fejezetre

Utalas a szerelési utmutatora ebben a
fejezetben

Figyelem felhivas a szemrevételezésre (pl.
karcolasok ellendrzése)

9| 0 Hﬂ

o
o
iy
o
o
o

Az id6tartamra vonatkozd adat (pl. 10 perc)

Figyelem felhivas a tomitettség ellendrzésére

o

o

@=—r>
0
1)

H6mérséklet megadasa

Kezel6egység

O O O (Szama a Whirlsystem alapjan valtozik)

A beszerelést végzdkkel szembeni szakmai
kovetelmény

A Whirl kadat csak megfeleld szakképzettséql vizvezeték
szereld szerelheti be. Az elektromos telepitési munkakat
kizardlag képzett villanyszereld szakemberek végezhetik.

TUDNIVALO! Telepitésnél mindig teljes mértékben be kell
tartani a vizvezetékekre és csatornakra vonatkozd helyi
szerelési eldirdsokat és az adott orszagban érvényes
szabvanyokat.

Biztonsagi utmutato

A veszeLn Eletveszélyes dramiités.
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Szerelési tudnivalok

A szerelés el6tt vegye figyelembe a szerelést el8készitd
adatlapokat. Ezek az Interneten a www.duravit.com
cimrol tolthetdk le.

TUDNIVALO!

Tabandan su girisli kiivetlerde, kurulum yerinde bir boru
kesicisinin bulunmasi zorunludur.

> Montaj semasini dikkate alin.

150
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A kad rogzitése (12. abra)

> Ardgzité anyagot a padlé adottsaganak
megfelelden valassza ki.

A Whirl rendszer ellenérzése (20. bra)

> 10 perc elteltével kapcsolja be a Whirl
rendszert cirkulacié mellett az egyes intenzitasi
fokozatokon hagyja teljesen lefutni a rendszert.

> Hagyja a vizet a kadban és varjon 10 percet.

> Ellendrizze a tomitettséget.

> Ha moédositasokra van sziikség, végezze el
ismét az ellendrzést.

Ellendrzés (25. abra)

> Az ellen6rzéshez a ki kell emelni a kddat az
el6lapbol.



SODURAVIT

Elektromos telepitési munkak

Aramellatas 76XXXX XX X XX XX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Biztositék l, =16 A
RCD [,y $30mA
Eldtelepités Védelmi zénak DIN VDE 0100-701 szerint

> Rogzitett betap vezeték kialakitasa aramellatas céljara
(a hémérséklet modullal felszerelt Combi/Jet L
tipusokhoz 2 betap vezeték sziikséges):
o Kkiilon biztositék és hibadram-véddberendezés (RCD)

el6kapcsolasa *vagy a
o 0sszes polust levalaszto f6kapcsold eldkapcsolasa a legmagasabb
megadott védelmi zénakon (0 - 2) kiviil rogzitett
« Hagyjon kilégni 3000 mm betap vezetéket zuhanyrézsa/
> Potencialkiegyenlitd vezeték lefektetése: vizlefolyo ,
« Hagyjon kilégni 3000 mm vezetéket magassaga; attol

fligg6en, hogy
melyik magasabb

IE Whirl kad csatlakoztatasa (16. abra)
TUDNIVALGO! Keriilje a funkciondlis zavarokat!
o Avezetékeket ne fogja dssze kabelkotozével.
o A betaplald vezetékeket ne vezesse a
vezérlévezetékekkel parhuzamosan.

ll A betaplald vezeték(ek)et csatlakoztassa a
haldzati csatlakoz6 dobozhoz.

“ A potencialkiegyenlit6 vezetékeket
csatlakoztassa a Whirl kadhoz.
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Vazne napomene

SODURAVIT

Uz upute za montazu

Ove su upute za montazu sastavni dio Duravit kade i
potrebno ih je prije montaZe paZl\jivo procitati.

Objasnjenje signalnih rije€i i simbola

A OPASNOST! U slucaju visokog rizika,
opasnosti po Zivot, teSkih ozljeda

NAPOMENA! U sluCajevima materijalne Stete

Uputnica na poglavlje elektri€ni prikljucak

ED Uputnica na napomene za montazu u ovom
"

poglaviju

Nalog za vizualni pregled (npr. pregled na
eventualno postojanje ogrebotina)

00:10:00] Navodenje vremena trajanja (npr. 10 minuta)

Nalog za provjeru nepropusnosti

Prikaz temperature

Upravljacka jedinica
O O O (broj ovisi 0 hidromasaznom sustavu)

Ciljna skupina i kvalifikacija

Hidromasaznu kadu smiju montirati iskljucivo Skolovani
vodoinstalateri. Elektroinstalacije smije provesti samo
Skolovani elektroinstalater.

NAPOMENA! Molimo obavezno se pridrZavajte svih
mjesnih instalacijskih propisa vodoprivrednih poduzeda
kao i regionalnih normi.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST! Opasnost po Zivot od udara struje.
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Upute za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove
za predinstalaciju. Oni su dostupni na web stranici
www.duravit.com.

NAPOMENA!

Kod kada s podnim dovodom neophodno potrebno izvesti
prekid cijevi.

> Postivati ugradbenu shemu.
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Pri¢vrstite kadu (slika 12)

> Materijal za pri¢vr8éenje odabrati u skladu s
karakteristikama poda.

m Obavezno provjerite hidromasazni sustav (slika 20)

> Iskljucite hidromasazni sustav na 10 minuta: kod
kruznih tokova sa stupnjevima intenziteta, sve
pustite da prode jednom.

> Ostavite vodu u kadi, pri¢ekajte 10 minuta.

> Provjerite nepropusnost.

> Ukoliko je potrebna prilagodba, ponovite
ispitivanje.

B Revizija (stika 25)

> Za provodenje revizije se kada mora dignuti iz
obruba.



SODURAVIT

Elektroinstalacija

Opskrba elektricnom energijom 76xxxX XX X Xx XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Zastita |
RCD I

Predinstalacija

> Postavljanje fiksnog voda za opskrbu elektri¢cnom
energijom (za Combi/Jet L s temperaturnim modulom
potrebna su 2 dovoda):
¢ predspojite odvojenu zastitu i zastitni uredaj dife-
rencijalne struje (RCD)
o predspojite glavni prekidac za svepolno isklju€enje
izvan propisanih zastitnih zona (0 - 2)
o Ostavite dovod da viri 3 000 mm van
> Postavljanje voda za izjednacenje potencijala:
¢ Ostavite vod da viri 3000 mm van

*ili najviSa tocka
¢vrsto postavljenje
tus glave/ odvoda
vode; ovisno,

Sto je vise

IE Prikljucite hidromasaZnu kadu (slika 16)
NAPOMENA! Izbjegavajte funkcijske smetnje!
» Vodove ne veZite vezicama za kabel.
e Dovod ne postavljajte paralelno s vodovima za
upravijanje.

[ hr |

|I Dovod(e) prikljucite na uti¢nicu za napajanje.

“ Prikljucite vod za izjednacenje potencijala na
hidromasaznu kadu.

WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3 39



[ 10|

Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componentd a
cazii Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte de montaj.

Explicatia termenilor de atentionare si a simbolurilor

A PERICOL! in caz de risc ridicat, pericole fatale,
raniri grave

INDICATIE! in cazul riscului de pagube materiale

Trimitere la capitolul Instalarea electrica

E Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol
@

Solicitare inspectie vizuala
(de ex. in privinta zgarieturilor)

00:10:00] - Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Solicitare verificare etanseitate

Specificarea temperaturii

Unitate de comanda (numarul se orienteaza in
O O O functie de sistemul jacuzzi)

Grupul tinta si calificarea

Montarea cazii jacuzzi este permisa numai instalatorilor
de instalatii sanitare calificati. Instalarea electrica
trebuie realizata numai de catre electricieni calificati.

INDICATIE! A se respecta toate prescriptiile de instalare
ale companiilor locale de utilitati publice, precum si

standardele specifice tarii.

Indicatii de siguranta

A PERICOL! Pericol de moarte prin electrocutare.

40 WH_M_FST_MV-AV_0Oval/15.12.3

Indicatii de montaj

Tnainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.
Acestea pot fi descarcate pe internet la adresa
www.duravit.com.

INDICATIE!

La cazi cu alimentare prin fundul cazii trebuie prevazuta
in mod obligatoriu o supapa unisens cu evacuare fortata.
> Respectati schema de montare.

150
\
5554‘

2

Fixarea cazii (figura 12)

> Selectati materialul de fixare in functie de
caracteristicile podelei.

m Verificati sistemul jacuzzi (fig. 20)

> Porniti sistemul jacuzzi pentru 10 minute:
in cazul circuitelor cu trepte de intensitate,
parcurgeti o data complet toate treptele.

> Lasati apa in cada si asteptati 10 minute.

> Verificati etanseitatea.

> Dacad sunt necesare adaptari, repetati
verificarea.

E Inspectie (fig. 25)
> invederea inspectiei, cada trebuie ridicata din
cadrul de sustinere.



Instalarea electrica

SODURAVIT

Alimentarea cu energie electrica

Siguranta
RCD

Preinstalarea

> Pozati cablurile fixe de alimentare cu energie electrica

(pentru modelul Combi/Jet L cu modul de temperatura

sunt necesare 2 conducte de alimentare):

o anteconectati o siguranta separata si un dispozitiv
de protectie contra curentilor vagabonzi (RCD)

o anteconectati in afara zonelor de protectie
prevazute (0 - 2) un intrerupator principal de
deconectare a tuturor polilor

o Lasati afarda 3 000 mm din cablul de alimentare

> Pozati cablul pentru compensarea potentialului:
o Lasati afara 3 000 mm din cablu

E Racordarea cazii jacuzzi (fig. 16)
INDICATIE! A se evita defectiunile de functionare!
e Nu legati cablurile cu coliere de cablu.
o Nu pozati cablul de alimentare in paralel cu
cablurile de comanda.

|I Conectati cablul(urile) de alimentare la priza de
conectare la retea.

“ Conectati cablul de compensare a potentialului
la cada jacuzzi.

76XxxxX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V c.a.
76XxXxX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V c.a.

* sau fnaltimea
perei de dus/iesirii
de apa amplasate
fix cel mai sus; in
functie de care se
afla in cel mai Tnalt
punct
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Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del kopalne kadi
Duravit in jih morate pred montazo pozorno prebrati.

Pojasnilo opozoril in simbolov

A NEVARNOST! Visoko tveganje, smrtna

nevarnost, tezke posSkodbe

NAPOTEK! V primeru materialne Skode

Opozorilo na poglavje Elektri¢na inStalacija

Opozorilo na napotke za montaZo v tem poglavju

Opravite pregled (npr. morebitne praske)

Navedba ¢asa (npr. 10 minut)

Preverite tesnjenje

Navedba temperature

Upravljalna enota

O O O (Stevilo le-teh je odvisno od masaznega sistema)

Ciljna skupina in kvalifikacija

Masazno kad smejo montirati samo strokovno
usposobljeni monterji sanitarne opreme. Elektri¢no
inStalacijo smejo izvesti samo strokovno usposobljeni
elektroinstalater;ji.

NAPOTEK! UpoStevajte predpise o inStalacijah s strani
lokalnih dobavnih podjetij ter drzavne standarde v

neomejenem obsequ.

Varnostni napotki

A NEVARNOST! Smrtna nevarnost elektricnega udara.
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Napotki za montazo

Pred montaZo si oglejte tehni¢ne liste za predinstalacijo.
Le-te si lahko prenesete s spletne strani www.duravit.com.

NAPOTEK!

Pri kadeh s talnim dotokom je na mestu vgradnje nujno
potreben cevni prekinjalnik.

> Upostevajte vgradno shemo.

2150

Pritrdite kad (slika 12)

> lzberite ustrezen material za pritrditev glede na
lastnosti tal.

m Preverite masazni sistem (slika 20)

> Vkljucite masazni sistem za 10 minut: krogotoke
z razli¢nimi stopnjami intenzivnosti po enkrat v
celoti preizkusite.

> Spustite vodo v kad, poCakajte 10 minut.

> Preverite tesnjenje.

> Ce so potrebne prilagoditve, ponovite kontrolo.

E Revizija (slika 25)
> Prireviziji je treba kad dvigniti iz opaza.



Elektri¢na inStalacija

SODURAVIT

Napajalna napetost

Varovalka
RCD

Predinstalacija

>

PoloZite fiksno napeljavo za elektri¢no napajanje

(pri modelu Combi/Jet L s temperaturnim modulom sta

potrebna dva 2 dovoda napajanja):

e poveZite posebno varovalko in nadtokovno zasc¢itno
stikalo (RCD)

o poveZite glavno stikalo, lo¢ljivo na vseh polih, v
obmocju izven predpisanih zasc¢itnih obmocij (0 - 2)

o Ven naj gleda 3 000 mm dovodnega kabla

Polozite vod za izravnavo potencialov:

e Ven naj gleda 3 000 mm kabla

IE Priklju¢ite masazno kad (slika 16)

NAPOTEK! Preprecite motnje v delovanju!

e Ne povezujte napeljave v snop s kabelskimi vezicami.

o Dovodni kabel ne sme biti polozen vzporedno s
krmilnimi kabli.

ll Prikljucite dovodni(a) kabel(kabla) na omrezno
priklju¢no dozo.

“ PrikljuCite vod za izravnavo potencialov na
masazno kad.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* ali viSina najvisje

lezece prsilne glave
/ izlivnega mesta;
kar je visje
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Ba)XHU yka3aHus

SODURAVIT

PbKOBOACTBO 3a MOHTAX

ToBa pbKOBOACTBO 3@ MOHTAX € HEeZeNIMMa YacT oT
BaHaTa 3a baHsa Ha Duravit 1 TpbBa BHMMATESHO fla ce
npoyeTe Npean MOHTaxa.

06siCHEHMe Ha CUTHaJIHUTe AYMU U CUMBOJTU

A onachoc Mpy BUCOKA CTENeH Ha PUCK,
CMBPTOHOCHA OMACHOCT,
TEXKM TeIeCHU HapaHsBaHUS

YKA3AHUE! Mpn eBeHTyasIHW MaTepuasHU LWEeTU

YKa3aHue B rnasa EnekTpouHcTanauusa

E lMpenpaTka KbM MOHTaXHU YKa3aHuA B Ta3n
rnaBa

=

BusyaneH KOHTPOJ (Hanp. 3a ApacKoTUHM)

®
o

X

HAO"C
MynT 3a ynpaeneHue (6poaT UM ce onpeaens oT
O O O BMAa Ha xmapoMacaxHaTa cucTema)

3apaBaHe Ha BPEMEBU UHTepBas
(Hanp. 10 MUHYTK)

o
o
o

BmsyaneH KOHTPOJ1 3@ HENPONYCKINBOCT

IaHHu 3a TemnepaTypaTa

Llenesa rpyna u ksanugukaumsa

XvnapomMacaxHaTa BaHa 3a baHa TpsbBa oa ce MOHTUpa
Camo oT 0byyYeH MOHTaXHMK 3a CaHUTapHO obopyaBaHe.
EnekTpouHCcTanaumnsTa Tpsbea Aa ce M3BbPLLUBA CaMo OT
0byuYeH eIeKTPOMOHTAXHUK.

YKA3AHUE! MoHTaXHUTe npeanncaHns Ha MeCcTHUTe
hnpMu 3a eHeprocHabafnBaHe, KaKTo M cneunguuHmnTe
3a CTpaHaTa 3aKOHOBM M3UCKBaHMA TpsbBa Aa ce
cnasBaT 6e3 orpaHuYeHus.

YKasaHus 3a 6esonacHocT

A OMACHOCT!
0NacHOCT 3a )XMBOTA OT eJIeKTPUYecKu yaap.

&b WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3

MOHTa)XHU yKa3zaHusa

Mpean MOHTaXa Ce KOHCYNTUpanTe C TeEXHUYeckKaTa
LOKYMEHTaLUMs 3a NpeaMHCcTanauns. Moxere a
CBaJsiMTe OT TO3M canT www.duravit.com.

YKA3AHUE!

an BaHWU C A0JIHO 3aXpaHBaHe 3aAbJ/DKUTEJIHO Ce
M3UCKBaA NMpeKbCBaHe Ha prbaTa Ha MHCTanauudaTa.
> CnasBanTe CXxemaTa 3a MOHTaxX.

2150
\

3akpeneTe BaHaTa 1 3aTerHeTte BuHToBeTe (purypa 12)

> W3bepeTe KpenexHu MaTepmanu B 3aBUCMMOCT
0T KauyecTBaTa Ha noAa.

m MpoBepeTe xuapoMacaXkHaTta cuctema (cpurypa 20)

> BkJioueTe xuapomacaxHaTa cucrtema 3a 10
MWUHYTU. NP BOOAOBBPTEXHU UNMKJIN C Ppa3inyHa
CTeneH Ha UHTEH3MBHOCT NPOBepeTe BCUUKYU
LUMKIIN.

> llycHeTe BofaTa fia Teye BbB BaHaTa,
n3vakauTe 10 MUHYTHU.

> lpoBepeTe XxepMeTUYHOCTTA.

> pun HeobXoAMMOCT OT HaraxaaHusa noBTopeTe
nposepkaTa.

E Mposepka (cpurypa 25)

> [pu npoBepka BaHaTa TpsibBa Aa ce U3Baau oT
06/1ML0BaYHUSA KOXYX.



EnekTpouHcTanaumsa

SODURAVIT

EfneKTpo3axpaHBaHe

3alMTHO YCTPOMCTBO
RCD

MpeauHcTanauua

> MonoxeTe domkcMpaH Kaben 3a esleKTpo3axpaHBaHETO
(3a Combi/Jet L c TeMnepaTypeH Moayn ca Heobxoam-
MK 2 Kabena):
e [la Ce MOHTMpa OTAEJIHA 3almMTa C NpeanasnTenm u
YyCTPOMCTBO 33 AePeKTHOTOKOBA 3awmTa (RCD)
e MHOrOMOJIOCHUAT pasfesnTesneH NpeKkbcBay ga ce
CBbPXE U3BbH 3ajajeHaTa 3alumTHa 30Ha (0 - 2)
o Jla ce NpeABUAAT 3axpaHBalLy Kabenun ¢ Ab/KMHA
HaBbH 0T 3 000 MM
> [la ce Moa0Xu NPOBOAHMK 33 M3PaBHABaHE Ha
noTeHUManuTe:
o Jla ce npeaBMAM NMPOBOAHMK C AbJDKMHA HABBH OT
3000 mm

m CeBbp)keTe XxMAapomacaXkHaTa BaHa (cdurypa 16)
YKA3AHMUE! [la ce n3bareaTt pyHKLMOHANHU
nospeau!

e [poBOAHMLMTE A He Ce CBbP3BAT €4MH C ApYr C
KabesnHa Bpb3Ka.

e 3axpaHBalumAT kaben Aa He ce mosiara ycnopegHo
Ha ynpaBnsBawmTe Kabenu.

ll CBbpXeTe 3axpaHBalmMs/WnTe Kaben/m Kbm
KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe KbM MpexarTa.

“ MMpoBOAHMKBLT 32 N3paBHABAHE Ha
noTeHUumnanunTe Aa ce CBbpxe C
XmapomacaXHaTa BaHa.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* UIN BUCOYMHATA
Ha Hal-BUCOKO
3aKpeneHaTa
rnaBea Ha gywa

/ Ha oTBOpa 3a
nyckaHe Ha BOAATa;
B 3aBMCUMOCT

0T TOBa, Koe ce

HaMupa no-BMCOKO
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Svarigi noradijumi

SODURAVIT

Par montazas instrukciju

ST montazas instrukcija ir Duravit vannas sastavdala un
pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

A BISTAMI! Ja pastav paaugstinats risks,
naves briesmas, bistamiba gat
smagas traumas

NORADIJUMS! Ja pastav materialo zaud&jumu
risks

Norade uz nodalu Elektroinstalacija

E Norade uz montazas noradijumu 3aja nodala

=)=

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem.,
skrapgéjumi)

©
D

0:10:

o
o
o

Laika norade (piem., 10 mintes)

>< Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

ﬂ 40°C
Vadibas pults
O O O (skaits atkarigs no virpulvannas sistémas)

Temperatiras norade

Mérka grupa un kvalifikacija

Virpulvannas montaZu drikst veikt tikai apmactti
sanitartehniki. Elektroinstalaciju drikst veikt tikai
apmacrti elektriki.

NORADIJUMS! Bez ierobeZojumiem ir jaievéro vietgjo
apgades uznémumu instalacijas noteikumi un valsts

specifiskie standarti.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI! Briesmas dzivibai stravas trieciena rezultata.
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Montazas noradijumi

Pirms montaZzas ievérojiet pirminstaléSanas datu lapas.
Tas ir pieejamas lejupieladei interneta timekla vietné
www.duravit.com.

NORADIJUMS!

Vannam ar piepladi no gridas uzstadiSanas vieta noteikti
ir jaizveido caurules noslégs.

> Nemiet veéra uzstadisanas shemu

2150
\
5554‘

Vannas nostiprinasana (12. zim.)

> Stiprinajuma materialus izvélieties atkariba no
gridas veida.

m Virpulvannas sistémas parbaude (20. zim.)

> leslédziet virpulvannas sistému uz 10 minatém:
cirkulacijas sistemas ar intensitates pakapeém
laujiet, lai tiktu veikts pilns cirkulacijas loks.

> Atstajiet vanna tdeni, pagaidiet 10 minutes.

> Parbaudiet hermétiskumu.

> Ja nepiecieSams veikt pielagoSanas darbus, péc
tiem veiciet atkartotu parbaudi.

E Apkope (25. zim.)
> Apkopes nolukos vanna ir jaizcel no apvalka.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Elektroapgade

DroSinatajs
RCD (noplides stravas aizs. ierice)

Pirminstalésana

> Instalgjiet stacionari ieblvéto baroSanas vadu
(lai nodroSinatu Combi/Jet L ar temperatiiras moduli,
nepiecieSami 2 baro3anas vadi):
o pieslédziet atseviSku droSinataju un nopludes
stravas aizsardzibas ierici (RCD),
e arpus noraditajam droSibas zonam (0 - 2)
pieslédziet pilnTba atvienojoSu galveno slédzi,
e baroSanas vadu 3000 mm garuma izvietojiet t3,
lai tas batu redzams
> Instalgjiet potencialu izlidzindSanas vadu:
e vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai tas batu
redzams

IE Virpulvannas pieslégsana (16. zim.)
NORADIJUMS! Izvairieties no darbibas trauc&jumiem!
» Nesasieniet vadus ar kabelu saitém.
o Neizvietojiet baroSanas vadu paraléli vadibas
sistémas vadiem.

ll Piesleédziet baroSanas vadul(-s) tikla
kontaktligzdai.

“ Pieslédziet virpulvannai potencialu
izlldzinaSanas vadu.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* vai visaugstak
uzstadita dusas
sietina / Udens
izplides augstums;
atkarTba no t3, kas
atrodas augstak
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Svarbis nurodymai

SODURAVIT

Apie montavimo instrukcija

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” vonios sudedamoji
dalis, todél prie$ pradedant montuoti jg bltina atidZiai
perskaityti.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimai

A PAVOJINGA! Esant didelei rizikai, sunkiy ar mirtiny
suzalojimy pavojui

NURODYMAS! Kai iSkyla materialinés Zalos pavojus

Nuoroda ) skyriy Elektros instaliacija

Nuoroda ) Montavimo nurodyma Siame skyriuje

Reikalavimas atlikti apZidrg (pvz., ar néra
Jorézimy)

9| 0 Hﬂ

o
o
iy
o
o
o

Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

Reikalavimas patikrinti sandaruma

o

o

@=—>
0
1)

Temperatiros duomenys

Valdymo blokas
O O O (kiekis priklauso nuo sokurinés sistemos)

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Stkurine vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems
santechnikams. Elektros instaliacijos darbus leidziama
atlikti tik elektrikams.

NURODYMAS! Butina laikytis visy vietiniy komunaliniy
paslaugy yjmoniy nustatyty instaliavimo taisykliy bei
eksploatavimo Salyje galiojanciy standarty.

Saugos nurodymai

A PAVOJINGA! Elektros sroveé kelia pavojy gyvybei.
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Montavimo nurodymai

Prie$ pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.duravit.com.

NURODYMAS!

Voniose su jtékiu dugne montavimo vietoje batina
sumontuoti vamzdZziy pertraukikl).

> Atkreipkite démes) ) montavimo schema

150
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Pritvirtinkite vonia (12 bréz.)

> Priklausomai nuo grindy savybiy parinkite
tvirtinimo medziagas.

m Patikrinkite stikurine sistema (20 bréz.)

> Sukurine sistemg jjunkite 10-¢iai minuciy:
jei kontdrai yra su keliomis intensyvumo
pakopomis, tai kontlrg po vieng kartg jjunkite
visomis pakopomis.

> Vonig prileiskite vandens, 10 minuciy palaukite.

> Patikrinkite sandaruma.

> Jei kg nors pakoregavote, patikrg pakartokite.

E Patikra (25 bréz.)
> Norint atlikti patikra, vonig reikia iSkelti i$
apdailos korpuso.



Elektros instaliacija

SODURAVIT

Elektros srové

Saugiklis
RCD

Pirminé instaliacija
> Nutieskite stacionarias elektros tiekimo linijas
(,Combi/)et L su temperatliros moduliu reikalingos 2
maitinimo linijos):
o prijunkite atskirg saugikl) ir nuotékio srovés apsau-
gin) Jtaisg (RCD)
o uZ nurodyty apsauginiy zony (0-2) riby prijunkite
visy faziy srove atjungiant) pagrindin) jungikl)
o Maitinimo linijg palikite iSsikiSusig 3 000 mm
> Nutieskite potencialy isSlyginimo laida:
o laidg palikite iSsikiSus) 3 000 mm

E Prijunkite siikurine vonig (16 bréz.)
NURODYMAS! Saugokite, kad nesukeltuméte trikdziy!
e Laidy nesuriskite uztrauktukais.
» Maitinimo linijos netieskite lygiagreciai valdymo
linijoms.

|I Maitinimo linija (linijas) jjunkite  tinklo kiStukin)
lizda.

“ Prie sikurinés vonios prijunkite potencialy
iSlyginimo laidg.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* arba aukS$ciausiai
tvirtinamos

dudo galvutés ir
vandens isleidimo
tasSko aukstis;

priklausomai nuo
to, kas auks¢iau

WH_M_FST_MV-AV_0val/15.12.3 49



L tr |

Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj kilavuzu Duravit banyo kiivetinin bir
parcasidir ve montajdan once titizlikle okunmalidir.

Sinyal kelimelerinin ve sembollerin agiklamasi

A TEHLIKE! Yiiksek riskte, 8limciil tehlikeler,
agir yaralanmalar

UYARI! Olasi maddi zararlarda

Elektrik tesisati boliimiine isaret

E Bu bdlimdeki montaj uyarilarina isaret
@

Gozle kontrol etme talebi (6rn. gizikler
bakimindan)

00:10:00]  Sjresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

Sizdirmazligi kontrol etme talebi

Isinin belirtilmesi

Kumanda Unitesi
O O O (sayisi masaj sistemine baglidir)

Hedef grup ve dzellikleri

Masajli kiivet sadece meslek egitimi gormis sihhi
tesisatcilar ve yetkili servisler tarafindan monte
edilmelidir. Elektrik tesisati sadece meslek egitimi
gormis sihhi tesisatgilar ve yetkili servisler tarafindan
monte edilmelidir.

UYARI! Yerel kurumlarin montaj hiikiimlerine ve llkelere
0zqi standartlara mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

Giivenlik uyarilari

ATEH LIKE! Elektrik carpmasindan dolayi hayati tehlike.
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Montaj uyarilari

Montajdan 6nce 6n montaj veri formlarina dikkat ediniz.
Bunlari internetten www.duravit.com adresinden
yikleyebilirsiniz.

UYARI!

Tabandan su girisli kiivetlerde, kurulum yerinde bir boru
kesicisinin bulunmasi zorunludur.

> Montaj semasini dikkate alin.

150
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Kiiveti sabitleyiniz (Grafik 12)

> Sabitleme malzemesini zemin 6zelliklerine gére
seginiz.

m Masaj sistemini kontrol ediniz (Grafik 20)

> Masaj sistemini 10 dakika siireyle calistiriniz:
yogunluk kademeli devridaimlerde bunlarin bir
devir tamamlamasini bekleyiniz.

> Kivetin icine su doldurunuz, 10 dakika
bekleyiniz.

> Sizdirmazlik yoniinden kontrol ediniz.

> Uyarlamalar gerekli oldugunda, kontrol islemini
tekrarlayiniz.

E Bakim (Grafik 25)

> Kiuvetin, bakim icin panelinden ¢ikartilmasi
gerekmektedir.



Elektrik tesisati

SODURAVIT

Elektrik beslemesi

Sigorta
RCD

On montaj

>

Akim beslemesi icin sabit ddsenmis besleme hatlari
doseyiniz (sicaklik modiilii olan Combi/Jet L icin 2
besleme hatti gerekmektedir):

Oniine ayr1 bir sigorta ve kagak akim koruma rélesi
(RCD) hazirlayiniz.

Onceden belirlenmis koruma bélgelerinin (0 - 2)
disinda tim kutuplari ayiran ana salter hazirlayiniz
Besleme kablosunun 3 000 mm'lik kisminin disarida
kalmasini saglayiniz

Topraklama kablosu ddseyiniz:

Kablonun 3 000 mm'lik kisminin disarida kalmasini
saglayiniz

IE Masajli kiiveti baglayiniz (Grafik 16)

UYARI! Fonksiyon arizalarini dnleyiniz!

o Kablolari, kablo baglama klipsleriyle birbirine
baglamayiniz.

o Besleme kablosunu kontrol kablolarina paralel
olarak ddsemeyiniz.

|I Besleme kablosunu (kablolarini) elektrik prizine
takiniz.

“ Potansiyel dengeleme kablosunu masajli kiivete
baglayiniz.

76XXXX XX X XX XxX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXxX XX X XX xX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

* veya sabit olarak
monte edilmis

dus basliginin/ su
cikisinin yiiksekligi;
hangisinin daha

ylksekte olduguna
bagli olarak
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Duravit AG

P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 78 3370 0
Fax  +4978 3370 289
info@duravit.com
www.duravit.com

SODURAVIT

Best.-Nr. 56782/15.12.3 - We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.



